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My3blkanbHbIi kog B pomaHe Mackans Kuxbsapa «Bce yTpa mupa»

Mautok A. A. My3nuHui kop y pomaHi lMackana KiHbspa «Bci paHku cBiTy». CTaTTio npucBaYeHo aHanisy
aBTOpCbKOi cTpaTerii OyayBaHHA «My3ndHoOro» TekcTy B pomaHi . KiHbsipa «Bci paHku cBity». B craTTi
po3rnafaoTbCs iHTepMeaianbHi 38’33kM (My3M4HWIN KOA) pOMaHa Ha NMEePCOHaXKHOMY, CIOXXETHO-KOMMO3NLNHOMY,
npobnemMHo-TeMaTU4HOMY, MihOMOETUYHOMY Ta PUTMIYHOMY PiBHSAX. My3uKanbHICTb NiTepaTypHOro TEKCTy €
aBTopcbkoto cTparterieto 1. KiHbsipa, OCHOBHI NOCTynaTW $KOi PO3rnsgalTbCs B MYy3WYHIA Teopii «BTpaT»
NMCbMeHHUKa. My3n4YHWI Kof, y pOMaHi pO3KpMBAETLCS 3a AOMOMOIOK «KMY3UYHOTO iIHCTPYMEHTapIilo».

Knwoyvosi cnosa: M. KiHbsip, iHTepMeaianbHiCTb, My3M4YHUA KoA, My3uyHa Teopif, Opden, «cnosecHa
My3uKa».

Mautok A. A. MysblkanbHbIi kog B pomaHe lNackans KuHbsipa «Bce ytpa mupa». CtaTtbs nocssieHa
aHanuay aBTOPCKOW CTpaTernn NoCTPOEHNs «My3blkanbHOro» Tekcta B pomaHe . KuHbspa «Bce yTpa mupa».
B crtatbe paccmaTpuBaloTCa MHTepMeamarnbHble CBA3M (My3biKanbHbI KOA) pOMaHa Ha MNepCOHaXHOM,
CHKETHO-KOMMO3NLMOHHOM,  MPOBNEMHO-TEMATUYECKOM, MUMOMNO3STUYECKOM W PUTMUYECKOM  YPOBHSX.
My3blkanbHOCTb NMUTEPAaTYPHOro TeKCTa ABNsieTcs aBTopckow crtpaterven . KuHbsipa, OCHOBHblE MOCTynaThbl
KOTOPOW pacCMOTPEHbI B My3blKaribHOM Teopun «yTpaTty» nucatensi. MysbikanbHbI Ko B pOMaHe packpbiBaeTcst
C MOMOLLbIO «MY3bIKaINIbHOTO MHCTPYMEHTapuUs».

KnioueBble cnoBa: IN. KuHbsip, MHTepMeaAnanbHOCTb, My3blKanbHbIW KOA, My3blkanbHas Teopusi, Opden,
«croBecHasi My3blKay.

Matsiuk A. A. The music code in P. Quignard’s novel «All the World's Mornings». The article is devoted to
the analysis of author’s text musical strategy in P. Quignard’s novel «All the World's Mornings». We examine the
intermediate relations (the music code) of the novel on different text levels such as personage, action-
composition, problem-subject, myth-poetical and rhythmical levels. The text's musicality is P. Quignard’s
strategy postulated in his music theory of «loss». The novel’'s music code is discovered in the «musical toolset».
Key words: P. Quignard, intermediality, the music code, the music theory, «verbal music».

TBOp‘IeCTBO MUCcaTeliAi, OTMCUYCHHOT'O

SBIISIETCA TOMCK THOPHUAHOTO JHCKypca, I'onkypoBckoit mpemueit B 2002 romy, sBisercs
BOIUTOIIAOIIETO HHTEpMEINATbHBII cmocob OOBEKTOM HW3y4YeHHs MHOTHUX HCCIe[oBaTeaeld BO
mblinieHus nucarens [2; 21]. TBopuectso I1. Kunbsipa Opannmn 1 3a pybexom (Bruno Blanckeman [5],
(pon. 1948)  peanmzyer  co0OH  OCO3HAHHYIO Philippe Bonnefis [17], Dominique Rabaté [16],
UHTEPMEIUANIbHYI0  CTPaTeruio, TAe My3blka | Chantal Lapeyre-Desmaison [8], Josiane Paccaud-

JIUTEeparypa, B3aUMOJICHCTBYS, 0Opa3ylOT HOBBIA BHI
My3bIKJIbHOHM Mpo3bl. Takoil BUJ MHTEpMENHATbHOCTU
pa3BOpauMBaeTCs, MPEXIE BCEro, B «IUIAHE CTHIIS»,
ONpeeNsisich HWHAMBUIYAbHOCTbIO aBTOpa M €ro
JU4HbIM onbiToM [4:11]. IMEHHO mo3TOMY Ba)KHBIM
(haxkTOopoM npu U3yYeHUH aBTOPCKOH
MHTEPMEIUAIFHOCTH COBPEMEHHBIE  HCCIIEOBATEIH
CYHTAIOT JTMYHOCTH aBTOpa [4:12].

I1. KuHbsp NpHHAUIEKUT K IIOKOJIEHUIO THCaTENeH
MOCTBOGHHOTO TEpPHOAa, COHOPMHUPOBABIIMXCS MOJ
BIMsSTHUEM BTopoii MHpOBOI BOWHBI W COOBITHH Mas
1968 roma. OH BBIPOC B CEMbE JMHIBUCTOB U
MY3BIKaHTOB, OTCIOZIa — €ro JI00OBb K JIUTEpaType |
My3blke. CaMbIM BaKHBIM (HIOCO()CKUM BOIIPOCOM
JUISL TIMCATEJIsl CTajl BOIIPOC 00 NCTOKax, BO3MOXKHOCTSIX
U Opefenax pedyd, MOCKOIbKY OH caM cTpajan eé
paccTpoiicTBOoM (MyTH3MOM). Konnenmus
MY3BIKQTBHOCTH JIUTEPATypsl COSAUHIIA B ceOe HICIo
OTCYTCTBUS peuH (THUIINHBI KaK YCIOBHS TBOPYECTBA) U
BO3MOKHOCTH MY3BIKaTBHOTO HCKYCCTBA.

Huguet [9], Dominique Viart [21]). Pomanbl u 3cce
Kunbsipa paccMaTpuBarOTCSI B CBETE€ Pa3IHYHBIX
TEOpHil ¥ METOAOJIOTHH ([ICHXOAHAIN3, aHTPOIOIOTHUSL,
¢bmwiocodus, HHTEPTEKCTYAIBHOCTD, CEMUOTUKA U T.JI1.).
My3bIKaIbHOCT  1P03bl  KHHBSIpa  HEOAHOKPATHO
oTMeuanach ydeneiMu [7; 8; 10; 17], omnHako
CHCTEMATHYEeCKOTO aHajiu3a MY3BIKaJbHOTO  KOja
pomana «Bce yrtpa Mumpa» 10 cHX MOp He OBLIO
MPEUTOKEHO, YTO OTPEACIACT aKTYadbHOCTH HAIIETO
HCCIICIOBAHUSI.

Ounocopcko-acreTuueckue  uaed  KuHbspa,
n3nokenusie B 3cce «La Legon de musique» (1987)
(«Ypok my3bikn»), «Le Nom sur le bout de la langue»
(1993) («Mms Ha xoHuMKe s3blkay), «La Haine de la
musique» (1997) («HenaBucth K My3bIKe»), «Vie
secréte» (1998) («Taiinas xu3Hb»), «L'Origine de la
danse» (2013) («Mcroku Taniay), «Mourire de pensers»
(2014) («Cmepth oT MBICITHY), «Critique du jugementy
(2015) («Kputnka cyXAeHHA») MPEACTABIAIOT COOO0M
TEOPETHUECKYI0  0a3y, WMIUICMEHTHPOBAHHYIO B
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pomaHHOH mpo3e. My3blka cTajga A [UcaTelns
SKCIIEPUMEHTAIbHOM TOYBOM €ro  JIMTepPaTypHBIX
TBOPEHHUH, OOBEOWMHEHHBIX  OCOOOH  aBTOPCKOW
JTUTEPaTypHO-MY3bIKaTbHON KoHIenmued  («Carusy,
«Le Salon du Wurtemberg», «Tous les matins du
mondey, «L'Occupation américaine», «Villa Amaliay).

B pamkax maHHO cTaThU MBI CTaBUM Tiepen co0oi
3a7ady BBIABUTH M IIPOAHAIU3MPOBATH MY3BIKAIBHBIH
kox B pomaHe «Bce yrpa wmwmpa» (1991) xax
CO3HATEJNbHYI0 aBTOPCKYIO CTPATeTHI0 IIOCTPOCHUS
«MY3BIKQJIBHOT0» TEKCTA.

My3bIKaJbHBIE 3JEMEHTHl B pOMaHe BBICTPAUBAIOT
WHTEpME/IMalbHbIE CBSI3M Ha PA3IMYHBIX YPOBHAX
(IepcoHakKHOM, CI0’KETHO-KOMITO3HIIHOHHOM,
MIPOOIEMHO-TEMaTHIECKOM, MH(POTIOITHIECKOM,
MOTHBHO-O0pa3HOM,  PHUTMHYECKOM),  OMpEIesst
BHYTPEHHIOIO CTPYKTYpPY TEKCTA. Kunbsp
MOJYEPKUBACT  BAXXHOCTh  MY3BIKAIbHOH  OCHOBEI
CcBOETO TBOpYeckoro mporecca: «Les livres que j’écris
je me les résume a I’intérieur de mon cerveau comme
le plan [...] a l’aide de la musique. Les anciens
Romains préféraient prendre des fresques pour résumer
leurs déclamations, moi c¢’est la musique qui m’aide a
me rappeler de tout» («Kuuru, xoropsle s mumry, s
PE3IOMUPYIO B CBOEM MO3TY Kak IUIaH [...] ¢ HOMOIIBIO
MY3bIKH. J[peBHHE PHMIISHE NPEANOYNTaIn (HPEcKH
JUIl PE3IOMUPOBAHUS CBOMX pedeil, a MHE MOMOraer
BCE 3alOMHHTh MY3bIKa») (3leCh M janee IEepeBOX
Hamt. — A. M.) [20]. [To3TOMy CTPYKTYpPHO-CMBICIOBAs
KOMITO3HIMsI pOMaHa OCHOBaHA Ha MY3bIKaJIbHOM KOJIE.
Crienn¢uka KHHbSIPOBCKOTO TEKCTa OTBEUAET TEPMHUHY
C. II. lllepa «cmoBecHass My3bika» [19], mox KOTOpBIM
MOHMMAETCsl OpTraHM3alys JIUTEPaTYpHOrO Marepuaia
[0 TpUMEpPYy  MY3BIKAJIBHOTO  («MY3BIKAJIbHASD»
CTPYKTypa TEKCTa, €ro MWHTOHAIUs, pPUTMHKA U
cMmbIcioBas opranmsanus). Jmst Kunespa wmy3bika
UMEeT BHE3EMHBIE HCTOKHM, OHa IIPEJIIECTBYET
TIOSIBJICHHIO YeJIOBEKa Ha CBET, €ro peuH, a JuTeparypa
3aUMCTBYET CPEACTBAa BBIPAKCHUS y MY3BIKH, B B
Hell Hekui unean (GopMbl.

Poman «Tous les matins du monde» («Bce ytpa
MHpa») CTajl CcaMblM H3BECTHBIM IpousBeneHueMm 1.
Kunpspa  Onmaromapsi ~ OJHOMMEHHOMY  (HIbMY
pexuccepa Amana Kopno. B ocHoBe pomaHHOTO
CIOXKeTa — HCTOpus JABYX My3blkaHTOB XVII Beka —
Cenr Komomb6a (Sainte Colombe) u ero yuenmka
Mapana Mape (Marin Marais). Hcropus co3zganus
poMaHa BOCXOJIMT K TEpBOM YacTu 3cce «YpokK
My3bikm» (1987) [11], nazBannort «Un épisode tiré de
la vie de Marin Marais» («2Omu3ox u3 xu3Hu MapaHa
Mape») [10:9], rne KuHpsp omnmchiBaeT >KU3HEHHBIH
IyTh Ha4yMHAIOIEro My3blkaHTa. ClOXKeTHas JIMHUS
Mape MOBECTBYET O MOJIOZOM YEJIOBEKE, M3YydYaBIIEM
MIeHHe B IIEPKOBHOM xope Saint-Germain I’ Auxerrois u
W3rHAHHBIM OTTY/Aa U3-32 JIOMKH Tojioca. YToObI
«domestiquer la mue» («mpupyuuth JToMKy») [11:19],
UMUTHUPOBATH YeJI0BEeUYECKUI ToJI0OC, OH pe€HIacT CTaTh
MY3BIKAHTOM MW WIrpaTb Ha BHOJIC JIC raM6a, nasid B

YUSHHKH K MpociaBieHHOMY BUpTyo3y CeHTt KomomOy.
Buona ne ramba He ciy4aiiHo BhIOpaHa KuHbsipoMm B
Ka4yeCTBE TIJABHOTO MY3BIKaJIbHOTO HHCTPYMEHTa B
poMaHe. DTOT CTPYHHBIH CMBIYKOBBIH HHCTPYMEHT
XVIl Beka OnM30Kk 1O pa3Mepy H IHANA30Hy K
COBPEMEHHOW BHOJIOHYENH, CTan €€ IMpapoaAnuTEIIeM.
YHomMuHaHHE 3TOTO CTApUHHOTO MHCTPYMEHTa B
npyrux pomana mmcatens («CamoH B Bioprembeprey,
«Teppaca B Pume»), Kak M cHCTEMHOE OOpalieHue K
smnoxe 0apoKko (My3blKajbHas crnenuanusanus [apis
B pomaHe «CanoH B Broprembepre» [12] — my3blka
0apoKKo0), TOAYEPKHBAET 3HAYMMOCTh KYJIBTYpPHOTO
NPOLUIOT0 W BaXXHOCTh MOTHBA MPOUCXOXKICHHS B
KUHBSPOBCKON KOHIICTIIINN.

[Ticatens OTHOCHTCS K MY3BIKE 3MOXH OapOKKO
Kak K «une imitation de la langue sans acception de
langue ni de sens» («IMHTAIUH S3bIKa, O€3 MIPHHSATUIL
S3BIKa, U ero 3HadeHwus») [12:320]. iMeHHO mo3TOMY
€ro TNEepCOHaKH NMPHOETaloT K MY3bIKE 3TOH 3MOXH —
Kak K BO3MOXXHOCTH BBIPa3UTh 4epe3 OapouHble
MY3bIKaJIbHBIC ITBEChI TO, YTO OHU HE MOTYT BbICKA3aTh
B peun: «La musique baroque, aprés la Renaissance,
avant la Révolution — jamais une musique ne fut si
proche du langage. La réside la raison, le nceud secret
sans doute de la passion qui me porte vers elle»
(«Mysblka Oapokko, Tmocie Peneccanca, mepen
PeBomronnet — HUKOTAA OOJbIIE My3bIKa HE ObUIA Tak
O6mmka K peun. FIMEHHO B 3TOM KpoeTcsl NMpHYHHA,
TaifHas cyTb crpacTH K Heil) [12:320]. T'epou Kunsspa,
UCTIONHAIONINE MY3bIKy dmoxu Oapokko (CeHrt-
Komom0, Ilapne IlleHOHB) — MY3BIKAHTHI-BHPTYO3HI,
OTJIMYAIOINECS CBOMM AaCKETHYECKHM WU 3aKpBITHIM
00pa3om >KU3HH.

My3bIkasbHas 3CTETHKA poMaHa
npenonpeessseTcss y)Ke ero HazBaHueM «Tous les
matins du  monde» («Bce yrpa  Mmwupay),
MPE/ICTABISIIONIMM cOo00H Hauyasno ¢passl W3 €caMOTo
Tekcra: «Tous les matins du monde sont sans retour»
(«Bce yrtpa Mumpa 0e3Bo3BpaTHO yxomsaT») [14:65].
HasBanme 3akmouaer B ce0€ psAA  MMIDIMIUTHBIX
CHMBOJIOB, BOCXOASAIIMX K MY3BIKQJIFHOH KOHLEIILIUH
aBTOpa. CHMBONM3HpPYS POXKICHHWE M BO3POXKICHHE,
YTpO, MOSIBJISISACH U3 CyMEpeK, HeceT B ceOe THIIMHY,
HeO6XOI[I/IMyIO KHHBAPOBCKUM nepcoHaxam JUIA
TBOpUYECTBA. bBE3BO3BpPAaTHOCTh W OTHYAsSHHE YTPAThI
BOIUIOMICHBI B CUMBOJIC HOYM, KOTOpasd BEAECT K CMEPTHU
(camoyGwuiicTBO Masien Houb0): «Tout ce que la mort
otera est dans sa nuity («Bcé, uro 3abeper cMepTs,
HaxonuTcs B €€ Houmy) [14:33]. OmHako HOYB U YTPO
HE  CTOJIBKO  IIPOTHBOIIOCTABIISIIOTCS,  CKOJIBKO
cocymiecTBytoT. Ecni cMepTh — 3TO HOYb, a KHM3Hb —
3TO yTpoO, TO, MOJO0OHO TOMY, KaKk HOYb HNPUXOJHUT HA
CMEHY YTpY, TaK M CMEpTb SBISIETCS COCTaBIISIOIICH
xm3HHM, TodToMy 3akaT CeHr Komomba cmensercs
3apeit Mape: «ll faut une aurore a cette nuit» («2roii
HOuM HyxXHa 3aps») [13:181]. Jlume Mmy3bIKa,
MOABIAACH W3 JApYyroro Mupa, A€ MHapyuT THUIIWHA,
MOXET «BEPHYTH» nin BOCIICTh YTpau€HHOC,
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nockonbky «l’art n’obéit a aucun ordre du temps»
(«MCKycCcTBO HE TOAYMHSETCS HHKAKOMY IOPSIKY
BpemeHn») [13:172]. Takum oOpa3om, CIOBO «yTpPO»
acCOIMATUBHO CBA3aHO C THIIMHOW, KOTOpas W
ABJISIETCS TIPAPOANTEIBHUIICH MY3BIKH, HETIOJBIACTHOM
BPEMECHHBIM HU3MEHEHUSIM H CYIIECTBYIOIIEH BCera.

B pomame «Bce ytpa mmpa» Cent Komom6
SBIISIETCS MIPOTAarOHNUCTOM, BOIUTOIAFOIIIIM
mysvikanouylo  meoputo  «ympamy 11 Kunbsspa.
[Mucatens akueHTUpyeT BHMMaHHME Ha TpEX yTpaTax
[11:57], cBO#iCTBEHHBIX YETOBEKY: yTpaTa CAMHCTBA C
Marepbio npu POKAEHUH, yTparta mpe-
JIMHTBUCTUYECKOTO COCTOSHUS IIpU MpUOOPETCHUU
HaBBIKOB PEYH M yTpaTa JETCKOTO T0JI0Ca MPHU JIOMKE)
roigoca y MalbuuMKoB. My3bIKa JaeT BO3MOXKHOCTh
KOMIICHCUPOBATh 3TH yTPaThl, OKa3biBasich «le seul lien
entre le perdu et le retrouvé, c’est un son entendu dans
I’autre monde, que le musicien a pour vocation de faire
revenir» («eIMHCTBEHHOH CBA3BIO MEXKIY yTPaueHHBIM
1 0OpeTEHHBIM, 3TO 3BYK, YCJIBIIIAHHBIN B HTHOM MUpE,
KOTOPBIM MY3BIKaHT MpH3BaH BepHYTh») [18: 101].
My3BIKaHTBI, UCIIOJB3YSl MY3bIKIbHbIE HHCTPYMEHTBI,
«travaillent une voix qui ne les trahira pas»
(«paboTaroT HaJ roJIocOM, KOTOPBIA HE MPENacT HX»)
[11:34].

Cent Komom0, moTepsBmInii JTIOOUMYIO CYHpyTy,
yTemaeTcss JHIIb YXOJOM B MYy3BIKy, KOTOpas
MO3BOJISIET €My  «BOCKpELIaTh»  CBOIO  JKCHY,
yCTaHaBIMBAs KOMMYHHKALMIO MEXIY «HHBIM» U
peansHbIM MUpaMu: «La musique aussi est une langue
humaine» («My3bIKa — 3TO TOXE YETIOBEUESCKIH S3BIK»)
[14:35]. My3BIKaHT  COYMHSET CBOM  JIy4IllHe
npou3Be/IeHus B IaMsITh 0 Heil: Tombeau des Regrets,
Le Pleurs, Les Enfers, I’'Ombre d’Enée, la Barque de
Charon. HasBanus mnpow3BefeHHI U MY3BIKAIBHBIX
MHCTPYMEHTOB HECYT BaXXHYIO CMBICIOBYIO Harpysky,
SKCIUIMIUTHO JIEMOHCTPUPYS MY3BIKUIBHBIN KOI B
pomane. TpaypHas MysblkajbHas peanusanus CeHT
KosomMba cTaHOBHTCSI €ro CllaceHMEM OT BHEUTHEro
mupa u yoexwuiiem ero aymu: «ll n’y avait que dans
ses compositions qu’on découvrait la complexité et la
délicatesse du monde qui était caché sous ce visage et
derriére les gestes rares et rigides» («Jlumb B ero
COYMHEHHUSIX MOYKHO OBUIO OTKPBITH BCIO CIIOKHOCTH U
JIENTMKaTHOCTh MUPA, KOTOPbIE OBLIM CHPATAHBI IO €ro
MacKOH M CYpOBBIMH PEAKUMU jxecTamMu») [14:11]).

Bce mepconakn B poMaHe CBS3aHBI C MY3BIKOM,
OJTHAKO COOCTBEHHBIM <(GBYYaHHEM) O0JANaI0OT JIHIIh
nBa reposi — Cenr Komom0 u Mapan Mape. «V0iX
rauque»  («xpumiaslii  rosoc»)  [14:26]  Mape
CHMBOJIM3UPYET €ro  Ha/JJIOMJICHHYIO  JIMYHOCTb.
YyscTBys cebs «une béte bélante» («Oneromum
JKMBOTHBIM») [14:23], oH u30upaer myTh My3bIKaHTA
Kak MecTb cBoeMy rojocy [14:24], mnpuuem
MOTHUBUPOBKOM CIIy)KaT CKOpee aMOWIIMH MOJOZOTO
KapbepucTa, YeM »JKeJIaHWe II03HaTb MHpP MY3BIKH.
ITepconaxx Cent Komomba aHTaroHHMCTHYEH BCeM
MEepCOHaXaM, OTHOCSIIUMCS K 3EMHOMY MHDY.

3Byuanue Cenr Konomba — B THinnHe. Mom4anuBeiii 1
3aTBOPHUYECKHH 00pa3 >KU3HHM IPECTaBISIET COOOM
BBI30B PEAIBHOCTH U €€ 3aKOHaM (MMEHHO I109TOMY OH
OTKa3bIBaeTCsi OBITH INPUABOPHBIM  MY3BIKAaHTOM,
urpate s kopossi). Cent Komom6 «n’avait guere
d’attachement pour le langage» («coBcem He TAroTEN K
pean») [14:7], mosTOMy cO3HATEIHHO BEIOpan WHOMN
crnoco0 oOmeHnsT — My3bIKaIbHBIH W (HIOCODHUIO
MOJYaHUS KakK INPOAOJDKEHHE THINHMHBL CloBO s
HEro yTpaTHJIO 3HaYeHHE, IIOCKOJIBKY CTajo aTpudyToM
BHEIITHEr0 MUPa, TOT/Ia KaK My3bIKa HOCUT CaKpaJIbHBIH
XapakTep, OHa T1o0a00Ha OO0XKECTBEHHOHW MarTepu,
MOCKOJIbKY HMMEET BHE3EMHbIE MCTOKH. My3uumpys,
Cent KomoM0 BIOXHOBISIETCS MHPOM HEBEIOMOTO
Hanékoro (Le Jadis) [13], u3 KOTOpPOTO IMpPOM3OIIIIA
My3blKa, W HAaXxOIUT BBIXOX B HHOE ObITHE,
NOCTPOGHHOE W3  MOTYCTOPOHHEH W IIpe-
JIMHTBUCTHYECKOH Marepuu. OXHOBPEMEHHO C ITHUM,
«My3BIKQJIbHAs! TADMOHUS» CTAHOBUTCS ISl My3bIKAHTa
«BHEpAIMOHAJIbHBIM MIYTEM IMOCTUKCHUA MUPO3JaHUA»
[3:81], ocHOBaHHBIM JIMIIIF HA YYBCTBEHHBIX Hayayax,
yTO Aa€T €My BO3MOYKHOCTh OLIYIIATh IPHUCYTCTBHE
JKEHBI M CO3[aBaTh mpou3BencHus, «capables de
réveiller les morts» («cmocoGHble  pa3dyauThH
ymepmux») [14:69]. MoxHo ckazatb, 4To CeHT
Komomb (xax u cam KuHbSp) co3epriaer MHp CKBO3b

IpH3MY MY3BIKH, CTaBILEH TUTST HEro
dhopMooOpa3yromiM W KU3HEHHO HEOOXOIUMBIM
HPOCTPAHCTBOM.

Mys3blkanpHas ~ TeMa  IpeACTaBleHAa H B
MupomodTHIecKoM acnekTe pomana (/. Pabare [16],
XK.-JI. Tlorpo [10]) B WMIUTMIUTHOM CpaBHEHHUH
cynpyroB Cenr Konom06 c¢ Opgeem u Depuduxoii.
OmnakuBanue  JOOMMOW B My3bIKe, HaJexXKaa
«BEpHYTH» €€, oOpallleHHe K «Maruu» MY3bIKH, CIOBHO
CIYCK B LIapCcTBO Amja, MpHU3pavyHbIi 00pa3 Cympyruy,
spisttoruiicst Cent KomomOy, clI0BHO TeHb DBPUANKH,
Ta0y Ha TPUKOCHOBEHHE K XXEHE, MOJOOHO 3ampeTy
onsiHyThesl B nucropun Opdest. B acce «Cekc u ctpax»
Kunpsap 3amaer Bompoc: «OTdero morisiies Hazaj
Opdeti?» [1:147]. U otBeuaer: «To, 4to c3amm»,
3areyaTiieBaeTcs B IIa3ax OTJITHYBILIETOCS TaK JKe, Kak
MPOIIIOE KUBET B HbIHEUTHeM» [1:147], momguepkuBas,
TaKUM 00pa3oM, BIMSHHE MPOLLIOro Ha YeJOBEUECKYIO
xm3Hb. CornmacHo KuHBSIpY, HEBO3MOXHO IIOCTHYb
TalfHy HaImero MPOUCXOXICHUSA, MOXKHO JIHIIb
npubIM3nTHCS K 00pasy 3Toi TaHbL. [loaToMy Mamam
ne Cenr-Konom06 sBnsercs 0OBEKTOM yTpaTel —
yTpaThl My3bIKaJIBHOTO (CIIyXOBOT0) Hadasa 4esloBeKa,
KOTOPYIO My3bIKa Cenr-Konomba HBITAeTCA
BOCIIOJIHUTh WM XOTA Obl 3amevamierb. IlokoiiHas
cynpyra, HoOsBIAIOIIascs B BuAe (aHTOMa — «Une
version visuelle de la musique» («BusyanbHON BepcHH
My3BIKH») [7:14], cymecTByeT IWIIb B MOMEHT e&
ucnonaeHus. Mug 06 Opdee Kunpap ucmombzyer B
pOMaHHOM IIpo3e, BBIIENAS B HEM OIpeeICHHBIE
(hparMeHThl, XapaKkTEpU3YIOMIHE TOTO WM HHOTO
repos. Tak, B pomane «Canon B BroprembGepre» [12],



cpaBHeHue ¢ OpdeeM CHMBOJIM3HMPYET BO3BpallCHUE
(cmyck B TOTYCTODOHHHH MHp) Tepos K CBoed
OBpunuke, mnpencraBieHHON «la grande maison si
hautey» («OompITIM BBICOKUM JIOMOM),
cuMBoOMIBHpyOmUM «le visage de mamany («MaMHHO
mumo») [12:261]. B pomane «Bumma Amamms» [15] B
obpa3ze AHH YyIaBIMBAacTCs CpaBHEHHE C 00pa3oM
Opdes-«co3maremss» («créateur») [10:379]. Oobmiee,
YTO CBSI3BIBACT YIIOMUHAHUS MHU(a B POMaHHOI mpo3e
Kunbpspa — 310 My3blkaibHas ozxapeHHOCTh Opdes u
ero ObiThe TBOpIa-oTmensHUKa. OO6pa3 Opdes
CHUMBOJIM3UPYET BTOPOI MIaHC aisi repoeB KuHbspa:
Opdeif, cyMmeBIIMII CIIyCTUTBCS W TOJHATHCS U3
3arpoOHOTO MHpa, HAJCICH CBEPXYEIOBEUCCKUMHU
crocoOHOCTSIME Onaromapsi cBoeii He3eMHOU MY3BIKE,
TaK e KaK TAJIAHTIMBBI U CAMOOTBEP)KEHHBI B CBOEM
Jlelie BCE KUHBSIPOBCKUE FePOU-MY3bIKAHTHI.

Kunbsip obpaiaercsi K My3bIKe HE TOJIBKO B CBOCH
($MIT0CO(PCKO-ICTETUICCKOW KOHIEMIMH  (HAIICAImeH

oToOpakeHHE B  CIOKETHO-TIEPCOHAKHOM  KaHBE
pomana), HO W Tpuberaer K HUCIOJIH30BAHUIO
KOHKPETHBIX MY3bIKaJIbHBIX JJIEMEHTOB JUIst
oOorameHuss TekcTta ©  jpocTikeHus  dddekra
MY3bIKaJbHOTO  3By4aHus. [lucarens HCHONB3yeT
IIPUEMBI MY3BIKaJIbHOMN TEeXHUKU [6:65],
KOppenupylomue ¢ 3aKOHAMH  MY3bIKaJbHOI
koMnosunmuu. Cpemy  HUX ~ MOXXHO  BBIICIHTb

KOHTPAITYHKTHI, MOAYIISAIUN, BAPHAIINH U PEIPU3HL.

Koumpanynxm, sBISSCH TPUHIAIIOM TOTH(OHIH,
mpeAcTaBisieT  co0oif  codyeTaHWEe  HECKOJNBKHX
pa3HOHANPABJICHO ABIDKYIINXCS TOJIOCOB. B Tekcte oH
BO3HHKaeT B HIEHHBIX CIOpax TIepoeB (AHUaIOTH
Mapana Mape u Cent Kojomba o mpegHazHaueHUU
MY3bIKH). Mooyasayus — Tepexo] MEJIOJIUU W3 OJHOU
TOHAJbHOCTH B JPYIYI0, IPOSABISIETCS B CMEHE
HACTPOCHUI B paMKax OJHOIO 3Mu30ja («BCTpedn» M
muanmorn  cymnpyroB  Cenr Koixom0G Bo  Bpems
MY3HUIAPOBaHUs). Bapuayus sBuseTcs MoIupUKaImen
TEMBI B KQKIOM HOBOM € IOSIBIICHHEM B OJHOM WA
HECKOJBKUX MPOM3BeAcHUAX. [IprMep — TeMa <«JIOMKHA
rojoca» y MaJbuuKOB (B 3cce «YPOK MY3BIKH» — OHA
TparuuHa u QaraipHa 11 Mape, B pomane «Bce yTpa
MHpa» TaKXKE ABIACTCA «KaMHEM MNPETKHOBECHUA», HO
OJTHOBPEMEHHO JIaeT BO3MOXKHOCTb Te€pOI  CTaTh
yuenukoM Centr Kosom6a). Penpusza — mOBTOpeHHE
MY3bIKaJIbHOT'O NN JIMTEPATYPHOTO Mmarepualia
(manpumep, xu3Heonucanne Cent Komomba u ero
nouepeit).

Orot «MY3BIKaIIbHBII HMHCTPYMEHTapuil»
CTPYKTYPHUPYET JINTEPATYpPHBIH TEKCT, 4YTO MOXHO
nokazaTb Ha npumepe TinaBel IX — oxHOH W3
KyJIbMMHAIIMOHHBIX B UJICHHOW CTPYKType poMaHa (3TO
muanmor Cent Konomba ¢ cynpyro#-npuspaxom)
[14:27-28]. J[lenmenue TekcTa BHYTPH TIJIaBbl Ha
HeOospmme ab3alel BU3YATU3UPYET PACHOJIOKECHUE
nay3, HOJYEPKUBAOINUX CACPKAHHOCTE U BHYTPCHHEEC
HaNpsO>KECHUE TMOBECTBOBAHUA. BCTyHHTeHBHBIe q)paBI)I
HACTpawWBarOT YUTATENs Ha 6e33a00THEIN nax: «Le petit

air de badinage que lui avait joué ’enfant lui revenait
parfois a Desprit et il en était ému» («Urpusas
MENOoWs, WCIOJHEHHAs IOHOUIEH, WHOTAa MPUXOIHiIa
eMy Ha yM, W BOJHOBama ero») [14:27]. 3arem
MPOUCXOJUT  CIOKETHOE  CMEIICHHE,  KOTOpOe
OTKpPBIBAET BEIAYIIYI0O MY3bIKAIBHYIO JIMHHIO TJaBbI —
OTHOLIEHMS MEXAY MY3BIKAHTOM U €ro cynpyroi: «La
quatriéme fois ou il sentit le corps de son épouse a ses
cotés, détournant les yeux de son visage, il lui
demanda : « Parlez-vous, Madame, malgré la mort ?»
(«B ueTBepTHIN pa3 NOYYBCTBOBAB TEJIO CBOCH CYNpPyrd
psIOM, OH OTBEJNl B3MIA OT €€ JMia M CHpocui eg:
«[oBopute s BB, Manam, HECMOTpPS Ha TO, 4YTO
MEpTBHI?») [TaM xke].

Pa3BuTHEM TEMBI CIy>KUT ONHCAHUE TOJOCA HKEHBI
U TEX YYBCTB, KOTOPBIC HCIBITHIBAET MY3BIKAHT,
yenbimaB 3toT ronoc: «ll frémit parce qu’il avait
reconnu sa voix. Une voix basse, du moins contralto. Il
avait le désir de pleurer mais n’y parvint pas tant il était
surpris, dans le méme temps, que ce songe parlaty
(«OH B3ApOTHYN, MOTOMY 4YTO y3Han e€ rojoc. OTO
OBLT HU3KHUI TOJOC, MO MEHbIIEH Mepe, KOHTPaJbTO.
Emy XxoTenock miakaTh, HO HE HOJIYy4alloCh, HACTOJIBKO
OH OBLI yIUBJICH, YTO 3TO BUJCHUE TOBOpHIION). [Janee
crmenyer auanor repoeB: «Pourquoi venez-vous de
temps a autre ? Pourquoi ne venez-vous pas toujours ?
(«[Towemy BBl mpuxomuTe nUImb u3penka? Ilogemy
Ballll BU3WTHI HE IMOCTOSHHEI?») «Je ne sais pas, dit
I’ombre en rougissant. Je suis venue parce que ce que
vous jouiez m’a émue. Je suis venue parce que vous
avez eu la bonté de m’offrir a boire et quelques gateaux
a grignoter» («5 He 3HAI, — OTBETHI MPHU3PAK,
KpacHes. S| mpuiuia, MOTOMY YTO MEHS B3BOJIHOBAJIO
TO, YTO BBl MCHOJHSETE. S MpuIa, MOTOMY YTO BBI
ObUTM CTONb JIOOpBI, YTO MPEJIOKHIM MHE IHTh U
YrOCTHIM HecKoubkuMu Baduisimuy»). «Madame! »
s’écria-t-il» («Mamam! — Bckpuyan ony) [14:27-28].

CroxeTHass ¥ 3BYKOBas KyJbMHHAIMS HACTYIaeT
torga, korga Cenr Koaom0, oXBaye€HHBIH SMOIMAMH,
mbITaeTcd OOHATH JKeHy, a Ta KpuuuT emy: «Non!»
(«Hert!») [14:28]. BHe3amHO «MEJOIUA» 3aTUXAET —
9TOT KOHTPACT TIOAYEPKHBACTCS HCIIOJIB30BAHHEM
OIpEe/IeJICHHON JIGKCMKH. B MOMEHT HauBBICIIETO
HAIpSHKSHUS THCATeNb UCIIOIb3YeT TAKUe BBIPAXKCHUS,
kak: «II se leva [...], plein de violence, [...] il fit tomber
son tabourety («Ou  eckouun [..], TONOH
cmpemumenvrol cunvl, [...] OH nepegepnyn TabypeT»)
(mpum. aBTOpa - KypcuB Moi) [14:28]. 1, HaoGopoT, B
MOMEHT NTHaHUCCUMO JIEKCHKA IepelacT MATKOCTh U
nokopHocte: «Il baissa la téte » («OH onycmun
rosoBy»); «elle lui dit doucement» («oHa wHedcHO
cKaszasia eMy») [Tam xe]|. B KoHIIe TI1aBbl MPOUCXOAUT
mocienHuii Bereck, korga Magam Cent Komom6
MIPOCHUT INIPUHECTH €W BMHA W Tepod «sortit en hdte»
(«BbItIenn émoponsx») [tam xke]. Tlocnemuss ¢paza
rJaBbl  CTaBUT TOYKY B MEJIOAUYECKOH JIMHUH,
3aMe/UISSACh M 3aThXasl, CIIOBHO My3bIKalibHas (pasza B
koHne npomsBeneHus: «Quand il revint, Madame de



Sainte Colombe n’était plus la» («Korna on Bepnycs,
Manam ne Cent Komnom6 Tam Gosblie He ObLIO») [Tam
xel.

OpmHO W3 HEOOXOAMMBIX YCJIOBUH HCIIOIB30BAHUS

HMHTEPMEINUATTBHOTO oaxoaa pu aHalm3e
NPOM3BEACHHA — OCTOPOXXKHOCTh B  IIPOBEJCHUU
aHaJIoTui " UCTIONB30BAHUN MY3bIKaIbHBIX

XapaKTEPUCTUK IPH WHTEPIPETalud JHTEPATYPHOTO
Tekcta. B caywae c¢ II. Kunbsipom, aBTOopckas
My3bIKalbHasl TEOPHUsl CUCTEMAaTUYECKH BOILIOIIAETCS B
pPOMaHHOM Tpo3e, YTO OOOCHOBBIBACT HNPUMEHEHHE
UHTEPMEIUAIbHOTO  MeToja  aHanmu3a. Mbl  He
CTPEMIINCH CPAaBHUTh poMaHbl KuHbspa ¢ KOHKpETHOI
MY3BIKaJIbHOW (POPMOH, HO CHeNai ONBITKY BBISBUTH
MY3BIKaJIbHYIO CTPYKTYPYy €ro MpOW3BEACHHH W
paccMOTpeTh  (YHKIMM  MY3BIKaJBHOTO KOJa B
XYAOKECTBEHHOM TEKCTE.

[Ipoananu3npoBaB My3bIKAIBHBIA KO U (YHKIHU
MY3bIKH B poMmaHe «Bce yTpa Mupa», MBI MOXEM C

YBEPEHHOCTBIO TOBOPUTH 0 peanu3anuu
uHTepMenuanpHOi crparerun Kuobipa Ha Bcex
YPOBHSIX  TekcTa.  [IpoTaroHmcTsl  pomMaHa  —
MY3BIKaHTBI, HITYIHEe KOM(POPTHOTO CYIIECTBOBAHUS B
My3bIKE W  BOCIPHHHUMAIOIINE  OKPYXKAIOIIYIO
JEWCTBUTEIPHOCTh CKBO3b MY3BIKAJIBHYIO IIPU3MY, UTO
OTIpEZIeTIsIeT MY3bIKaIbHBIH KOA Ha IEPCOHAKHOM H
CIO’KETHO-KOMITO3HIIHOHHOM YPOBHSIX. Hns

HpOGJ’IeMHO-TeMaTI/I‘{eCKOFO ACIICKTa pOMaHa, BaXKHbI

TCMBI YTparhl, JIOMKH TroJioca, HeBepGam,Horo
06IIICHI/151, THIIWHBI, YECAUHCHUS, BIIMCAHHBIC B
MY3bIKaJIbHO-3CTCTUICCKYIO TCOPULO KI/IHLHpa.

PaccMoTpeB CKBO3HOH JUIs TBOpYECTBa MUcaTeNs 00pas3
Opdes, MBI BBIOETWIN MY3BIKQIGHYIO TeMy Ha
MH(OIOITHYECKOM YpOBHE. My3BIKaIbHOCTh TEKCTa
Ha PUTMHYECKOM YPOBHE OCYILECTBILUIACH OJjaronaps
UCIIONB30BAHMIO TaKMX MY3bIKANIBHBIX NPUEMOB, Kak
MOIYJIALYS, BapUallysl, KOHTPAITyHKT U pEeNpH3a.
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